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la vista de tados los informes, la Dirección de Personal y Organiza­
ción...».

En la página 23994, anículo 44, apa11iido 1 d), donde dice: «para
concurrir..,», debe decir: «Para...».

En la página 23995•.artículo 45. apartado b), donde dice: K •• o
Prestación Social sustiturio...», debe decir. K,. o Prestación Social
Sustitutoria...».

En la misma página, articulo 46, párrafo primero, dance díce: K •. En
estos casos estos estos en que el período de excedencia no podrá ser
superior a tres años y en los que la iniciación...», debe decir: «... En estos
casos el período de excedencia no podrá ser superior a tres años. La
iniciación...».

En la p3.$ina 23996. articulo 53, apanado 2b.2, donde dice: « las
órdenes de -mstrucciones o pueden dcnvarse...», debe decir. « las
órdenes e instrucciones o puedan derivarse...»).

En la misma página, artículo 53, apartado lb.15, donde die: K •. de
incompatibílidadeds...», debe decir: «... de incompatibilidades...».

En la página 23997, artículo 53, apartado 7, donde dice: «Todo
trabajador podrá dar cuenta por escrito por si, o a través a través de sus
representantes...», debe decir: «Todo trabajador podrá dar cuenta por
escrito por si, O a través de sus representantes...». .

En la misma página, artículo 56, apartado A) 3, donde dice: «Se
computará la antiguedad en razón de la totalidadde los anos prestados
dentro del CIEMAT-JEN... en plantilla del CIEMAT-JEN», debe decir:
«Se computará la antigúedad en razón. de la l()talldad de los años
prestados dentro del CIE~JAT... en la plantilla del CIEMAT».

En la página 23998, articulo 56, apartado. A) 5, donde dice: «En el
caso de-que un trabajador cese en el CrEMAT~JEN. ...», debe decir: «En
el caso de que un trabajador cese en el CIEMAT...».

En la misma. página y articulo, apartado B),. donde diee: «... y la
catorceava parte de las Retribuciones básicas reflejadas en el articulo
51», debe decir: <(. •• y la catoreeavaparte de la.sretribuciones básicas
reflejadas en el artículo 54».

En la misma página y artículo, apartado E" donde dice: «... al
personal que por razón de su cometido tengan ...», debe decir: «... :li
personal que por razón de su cometido tenga...».

En la misma página y artículo, apartado F1, donde dice: «oo. la
jornada de trabajo fija en el articulo 35...)" debe decir: «... la jornada de
trabajo fijada en el articulo 35...». "

En la página 24001 las dos columnas que conforman dicha página se
encuentran cambiadas de orden. .

En la misma página, artículo 86, apartado 3, donde dice: «... ningún
trabajador que ostenta...», debe- decir: «ningún trabajador que
ostente...».

En la· misma página y artículo, apartado 4, donde dice: «... y no
aplicación de los dispuesto...», debe decir: K .. y no aplicación de lo
dispuesto...»,

En la página 24002, artículo 87, apartado f) 3, donde dice: «Colaborar
en la confección de los planes y norma...», debe -decir: «Colaborar en la
confección de los planes y normas...». '

En la página 24003. Disposición Final Tercera, dónde dice: «... será
automáticamente acordada a este Convenio)),. debe· decir: K.. será
autom~ticamente incorporada a este Convenio»-.

En la misma página, Disposición Transitoria Segunda, numero 2,
donde dice: «... se les asignarrá...), debe decir: K .. se les asignara...).

. En ·la misma página, en la DISPOSICION DEROGATORIA pri­
mera, donde dice: «Queda derogada la Ordenanza Lahoralde Trabajo
para el personal laboral del OEMAT», debe decir: «Queda derogada la
Ordenanza de Trabajo para la Junta de Ener:gía Nuc:leam.

En la página 24004, Disposición Transitona Novena, párrafo cuarto,
donde dice: «Se entenderan como titulación...», debe decir: «Se entende­
rá como titulación...».

En la misma página, Disposición Transitoria Décima, párrafo
primero, donde dice: K .. efectuarán la que se venia realizando hasta.. ,}),
debe decir: «... efectuarán la que se venia ra.lizando basta..;}},

En la página 24008, apartado Técnico en Preve·nción y Emergencia,
Plrrafo primero, donde dice: «... riesgos convencionales" a la iti~aci-ón
de daños...), debe decir: «... riesgos convencionales y a la mitigaCIón de
daños...».

En la página 24009, apartado Ayudante de Reprografia, párrafo
primero, donde dice: «... los trabajos que se le emomienden...», debe

-decih__«.-.Jos.-u:abajos que- se_ole encomiende-n...»,
En la página 24010, apartado NIVEL 1, donde dice: (<eS el trabajador

que...», debe decir: <dimpjador: es el trabajador que...».
EnJapágína 24010, apartado D, Actividad de Talleres de Producción

y Gabinetes de Delineación, NIVEL 7. Jefe de Taller, párrafo tercero.
donde dice: «... corrdinar las...», debe decir: «....coordinar las...».

Enla página 24011, apartado NIVEL 5. Técnico N-S, párrafo
segundo, donde dil:e: «momejará a la perfección...», debe decir: «Mane­
jará a la perfección...)).

En 11:\ misma J?ágina, ~partado Deline:lOte ~-4, párrafo pri~ero,
donde dIce: «... esta caqpacI1ado para... »-, debe deCIr. K •. está capacItado
para...».

En la página 24013, apartado Ayudante Técnico Laboratorio Instru­
mentista, párrafo tercero, donde dice: «Caso de enocntrarse...}}, debe
decir: «Caso de encontrarse...»,

--~..~"--c'.•, ~

En la página 24014, apartado Operador de Instalación Nuclear o
Radiactiva N·7, párrafo tercero, donde dice: «... si como poseer...)), debe
decir: «... así como paseeL..}). .

En l~ misma pagina, apartado NIVEL 6 Operador de rnstalación
Nuclear o Radiactiva N-ó, párrafo segundo, donde dice: «Deberá tener
2 o más trabajadores a su cargo adscritos a la instlación...}). debe decir:
«Deberá tener :2 o más trabajadores a su cargo adscritos a la instala­
ción...»-.

En la misma página, apartado Vigilant~ de Protección Radiológica
N·5, párrafo segundo, donde dice: «... de desechom del Centro...)), debe
decir: K •• de desecho deLCentro ...».

En la misma página, apartado Monitor de Protección Radiológica,
debe decir: «Monitor de Protección Radiológica». -

En-el mismo apartado. párrafo 2.0
, donde dice: «Asimismo, podrá

realizar control radiológico tanto en instalaciones ajenas al CIEMAT o
en la recogida de material radiactivo», debe decir: (<Asimismo. podrá
realizar control radiológico, en la recogida de material radiactivo, en
instalaciones ajenas al CIEMAT»-. .

En la pagina 24015, apartado Ayudante de Monitor de P.R., párrafo
segundo y tercero, donde dice: K .. efectuará la conversación y...», debe
decir: (L efectuará la conservación y...».

y donde dice: «... en presencia de adiaciónes ionizantes», debe decir:
«... en prescnda de radiaciones ionizantes».

MINISTERIO
DE AGRICULTURA, PESCA

Y ALIMENTACION
24600 .ORDEN de 18 de sl?¡nielnhre de /991 por la que se ratifica

el r('Conocimiento previa COl1W agrupación de productores
de algodón ((A.lgodones Ecce !lomo, Sociedad Cooperatm.l
Andaluza», de El Carpio (Córd,oba). ~

De conformidad con la propuesta elevada por esa Dirección General
rclati va a la ratificación del reconocimiento previo como agrupación de
productores de algodón, según el Reglamento (CEE) número 389/1982,
dcl Consejo. dc 15 de febrero, a favor de «Al~odones Ecce Horno,
Soriedad Cooperatlva Andaluza)) de El Carpio (Córdoba), dispongo:

'-ArtiCulo l.ti Se ratifica el reconocimiento previo como agrupación
de prodw.:tor~s de algodón de «Algodones Ecee Horno, Sociedad
Cooperativn Andaluza», de El Carpio (Córdoba), conforme al Regla­
mento (CEE) número 389(1982, del Consejo, de 15 de febrero, por el que
se .regula el reconocimiento c:omo agrupación de productores y sus
unIones en el sector del al~odon.

Art.2.¡)- La Dirección General del jns-tituto de Fomento Asociativo
Agrario prúlcderá a su inscripción en el Registro General de Agrupacio­
nes de Productores de Algodón con el número 020.

Art. 3. J La concesión de los beneficios en virtud del artículo 4.0 del
Reglamento (CEE) 38911981 se condiciona a las disponibilidades
presupuestanas.

Madrid, 18 de septiembre de ¡991.

SOLBES MIRA

Ilmo. Sr. Dit"C'ctor general del Instituto de Fomento Asociativo Agrario.

ORDEN de 26 de seplicmbrede 1991 por la que se
homologa el cOl1fralo-/ipo de CUll1pral"eJ1ta de lira para su
transjormación ('1/ rlno bas(' cun destino a la producción de
ciJ!'a, que regml durante la campada 19~1-92.

De conformidad con la propuesa elevada por la Oireccíón Gener,;l!
de Política Alimentaria, relaTiva a la solicitud de homologación de!
contrato-tipo de compraventa de uva para su tran!iformación en vino
base con destino a la producción de cava. formulada por las firmas
cla~oradoras di: cava: «Codori1iu, SocÍt..'dad Anónima», y «Fn:ixenet,
Soncdad Anónima». a las que se adhien:c por el sector industrial las
1ambÍ(.;n ~lnpresas elaboradoras de caVa: «Mata Casanovas, Sociedad
Anónim,m; Alsina y «5ardá, Sociedad Anónima)); Segura Viudas,
Sociedad Anonima»; <uosep Masachs, Sociedad Anónima)); «Juvé y
Camps, Socit'dad Anónima". y «Cfa. Internacional de Grandes Vinos.
Sociedad Anónima», y por el sector productor: Bodega Cooperativa de
Aries y la Coopcrutiva $JO! Pcre Claver de Verdü. acogicndose a la Ley
19(1982. de 26 de mayo. y habicndose cumplido los requisitos previstos
en el Real IXcret.o 2,5.5.6/1985_, ~c 27 ~e diCiembre, modificado por el



BOE mimo 241 Martes 8 octubre 1991 32719

Real Decreto 146M/Il:JytI, de lb de novlcmbre, así como los de la Orden
de 9 de enero de 1986, modificada por la Orden de 20 de diciembre
de 1990, y a fin de que los solicitantes puedan disponer de un
documento acreditativo de la contratación de malcria prima ante el
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación. dispongo:

Articulo LO Se homologa segun el ftgimenestablecído por el Real
Decreto 2556/1985, de 27 de diciembre. modificado por el Real Decreto
1468/1990, de 16 de noviembre, el contrato-tipo cuyo texto figura en el
anexo de esta disposición.

Art. 2.° El período de vigencia de la homologación del presente
contrato-tipo será durante la campaña vitícola 1991-1992.

DISPOSICION FINAL

La presente Orden entrará en vigor el día siguiente al de su
publicación en el ((Boletín Oficial del Estado»-.

Madrid, 26 de septiembre de 1991.

SOLBES MIRA
limos. Sres.. Secretario general de Alimentación y Director general de

Política Alimentaria.

ANEXO

Contrato-tipo

CONTRATO-TtPO DE COMPRAVENTA DE UVA PARA su TRANSFORMACIÓN
EN VINO BASE CON DESTINO A LA PRODUCCiÓN DE CAVA, QUE REGIRÁ

DURANTE LA CAMPAÑA 1991-92

Contrato numero

En a de de 19

De una parte. y como vendedor, don
mayor de edad con DNI o CIF numero ,. .....,. .......
con domicilio en ..................................• localidad
provincia , acogido al régimen .
a cfectos de IVA, actuando (1) en nombre propio o como
de la Entidad , denominada , ,
con CIF numcro , con domicilio social
en calle ., , numero , facuJtado
para la firma del presente contrato en virtud de (2) ................• en la que
se integran los cultivadores que adjunto se relacionan, con iaproducción
objeto de contratación.

y de otra parte, como comprador .
con CIF numero con domicilio en ,. .•
provincia , , representado en este acto
por don ,............• como de la misma,
con la capacidad necesaria para la formalización del presente contrato,
en virtud de (2) .

Reconociéndose ambas partes capacidad necesaria para contratar y
declarando que adoptan el modelo de contrato-.tipo homologado por
Orden de , conciertan el presente contrato de acuerdo con
las siguientes

ESTIPULACIONES

Primera. Objeto de contl'ato.-El vendedor se compromete J entre·
g.1r y el comprador a aceptar, por el precio y condióones que se
establezcan en el presente contrato, las cantidades de uva de las
siguientes variedades:

Macabeo kilogramos.
Xarello . kilogramos.
Parcilada kilogramos.
Chardonnay . < kilogramos.
Subirat . « kilogramos.
Garnacha Tinta kilogramos.
Monastrell kilogramos.

Se admite una tolerancia en peso sobre la cantidad contratada
en (+-) 5 por lOO.

La uva deberá proceder de parcelas ubicadas en municipios induidos
en la región del cava (Orden del Ministerio de Agricultura, Pesca y
AlimentaC'Íón de 27 de febrero de 1986).

Segunda. Duración del co!ltrato.-La vigencia del presente conlrato
se e.,tenderá durante la campaña 1991-92.

Tercera. Especificaciones de calidad-El producto objeto del pre­
sente contrato deberá cumplir las siguientes caracteristicas, en cada una
de las unidades de entrega:

Textura firme.
Contenido en azucares:

Mínimo: Variedades macabeo y pareJlada. 136 gil.
Resto de varicdades. 153 gfl.

No tener oidium. mildiu. podredumbre y otras enfermedades y
saborcs extraños. conservando todas las cualidades organoléplÍcas de la
respectiva variedad y poseyendo las propiedades ~sico-quimicas qt.'e
permitan obtener vinos con las características definidas por el Consejo
Regulador de l'os Vinos Espumosos.

Cuarta. Calendario de enlregas.-las entregas se fijarán de común
acuerdo cntre <lmbas partes en función de las condiciones Jgronómicas
de las distintas localidades o pagos de la zona de producción.

Las entregas se realizarán .
El comprador indicara la forma de transporte y, en su caso, proveerá

los recipientes ncccsanos para ellos.
El transporte se efectuará ..
El proveedor se compromete a conservar en buen uso dichos

recipicntcs y a devolverlos en su totnlidadal finalizar la rccolección de
las uvas objeto del presente contrato, compesando, en el caso de perdida
o rotura. Su valor.

Quinla. Precio millimo.-EI precio mínimo a pagar por el compra­
dor sobre el puesto de recepción habilitado a.l efecto por el mismo será,
para la campaña 1991-92, de 3,80 pc~etas/kllosr~mo. . . .

Sexta. Precio a perctbtr.-El prccto a perCibir se fijara de comun
acuerdo entre ambas partes, respetando el precio mínimo anteriormente
indicado:

Precio a percibir mas por 100 de IVA.

Séptima. Condiciones de pago.-Las cantidades monetarias deriva­
das del cumplimiento de! presente contrato se pagarán como sigue:

El comprador liquidará el importe de la uva adquirida, más el IVA
correspondiente en cuatro plazos del 25 por 100, en las fechas 15 de
noviembre de 1'991 y 30 de marzo. 30 de jUnio y 30 de agosto de 1992.

De comun acuerdo entre vcndedor y comprador dichos plazos
podrán modificarse, siempre que na representcn una mayor demora en
el pago. .

El pago podrá efectuarse en m~:ilico, cheque, transferenCia ?
domiciliadón bancaria previa conformidad del vendedor a esta modalI­
dad de abono o cualquier otra forma legal al uso.

Octava. Recepción, control e impulabilidad de costos.-La cantidad
de uva conlratada en la estipulación primera será entregada en su
tOlalidaden la bodega que el comprador tiene en , o cn
alguno de los puestos de recepción más próximos a su finca. instalados
al efecto por el comprador. En el caso de Cooperativas o APAS. las
entregas, previo acuerdo de las partes formalizado por escrito, se podrán
realizar en las instalaciones de dichas organizaciones.

Caso de que el comprador efectúe la. recogida en la finca del
vcndedor, previo acuerdo de las partes, los gastos de transporte serán a
cargo del vendedor.

El control de calidad y peso del fruto se efectuará en el puesto de
fccogida o bodega del comprador en presencia del vendedor.

Novena. Espec{ficacioflcs teC1Iicas.-EI vendedor no podrá utilizar
otros productos fitosanílarios distintos de los autorizados para su
aplicación y no sobrepasar las dosis máximas recomendadas.

Décima. Indemnitaciones.-Salvo los casos de fuerza mayor demos­
tradó1, derivados de huelgas, siniestros, situaciones catastróficas o
adversidades climatológicas producidas por causas ajenas a la voluntad
de las partes, circunstanóas que deberán comunicarse dentro de las
veinticuatro horas siguientes a producirse el incumplimiento de este
COntrato. a efectos de entrcga y recepción de uva. dará lugar a una
indemniza(,:"Íón de la parte responsable a la pnrte afectada por una
cuantia estimada en el valor estipulado para el volumen de mercanda
objelo de incumplimiento dcLcontTato. siempre que en dicho incumpli­
miento se aprecie la decidida voluntad de inatender las obligaciones ­
contraídas, apreciación que podrá hacerse por la Comisión de Segui­
miento a que se refiere la estipulación duodécima, si así lo acuerdnn las
partes.

La consideración de una situación de (fuerza mayoo> podrá ser
constatada por la citada Comisión, para lo cual recibirá aviso de la parte
afectada dentro del mismo plazo anteriürmente establecido.

Cuando el incumplimiento se derive de negligencia o morosidad de
cualquiera de las partes, se podrá estar. si asi se- acuerda, a lo que
disponga la Comisión antes mencionada, Que estimará la proporcionah­
da<.l entre el grado de incumplimiento y la indemnización correspon­
diente, que en ningún caso sobrepasará la establecida.

En cualquier caso, las comunicaciones deberán presentarse dentro de
los siete días siguientes a producirse el incumplimiento ante la mencio­
nada Comisión.

Undécima. Arbi¡raje.-Cualquier diferencia que pudiera surgir entre
las partes, en relación con la interpretación o ejecución del presente
contrato y que no pudieran resolver de común acuerdo. o por la
Comisión de Seguimiento, si así lo acuerdan las partes, será sometida al
arbitraje rcgulado en la Ley 36/1988, de 5 de diciembre, con la
cspecialiad prevista en la Ley 19/1982, de 26 de mayo, sobre contrata­
ción de productos agrarios, consistente en que el árbitro o árbitros serán
nombrados por el Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación.

"
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PoIC:ncia Velocidad Condil;ione5

"" jrpm) Consumo almosfli-ricas
.""oc ti~¿a la toma

'" Toma
(~~;r

Tempe- f'Rsiónr...... Motor '" l'lltura (mm. Hg)
'CV} r~, ro

Duodécima. Comisión de Seguimiento.-El control, seguimiento y
vigilancia del presente contrato podrá realizarse por una Comisión de
Seguimiento con sede en , formada por :, .. Voca-
les con voz y voto, designados paritariamente por tos sectores y un
Presidente y un Secretario designados por la citada Comisión.

Dc acuerdo con cuanto antecede, y para que conste a los fines
procedentes se firman los preceptivos ejemplares a un solo efecto, en el
lugar expresado en el encabezamiento. 11. Ensayos cnmplementarim.

El comprador. El vendedor.
a) Prueba a la velocid.ad del motor -2.350 revolu­

ciones por minuto- designada como nominal por
el fabricante.

24602

(ll Táchese lo que no procl.'da.
(2) Documenlo aercriilalivo de la represcnlación.

RESOLUCION de 18 ,le septíembre de 1991. de la Dirff­
ción General de Producciones y !v/ereados Agr(éolas~ por la
que se resucfl'e lahomologaclóngenériciJ de los tractores
marca «(Deutz·f'ahr», modelo DX 3700 EV

Solicitada por «KHD España. Sociedad Anónima)). la homologación
de los tractores que se citan. realizadas las verificaciones preceptivas por
la Estación de Mecánica Agrícola y apreciada su equivalencia. a efectos
de su poten~ia de inscripción.· con los de la misma marr:a. modelo
DX 3700 EVA, de conformidád con lo dispuesto en la Ordcn de 14 de
fcbrero de 1964. por la qu~_~s~~cct: el procedImiento de homo1oga~
cíón de la potencia de los tractores agrícolas:

Pnmero.-Esta Dirección General resuelve y hace públka la homolo­
gación genérica de los tractores marca «Oeutz~Fahf», modelo
DX 3700 EV, cuyos datos homologados de potencia y consumo figuran
en el anexo.

Segundo.-La potencia de inscripción de dichos .tractores ha sido
establecida en 69 CV.

Tercero.-Los mencionados tractores quedan clasificados en el sub·
grupo 3.2 del anexo de la Resolución de esta Dirección General
publicada en el «Boletín Oficial del Estadm} de 22 de enero de 1981,
por la que se desarrolla la Orden de 27 de julio de 1919, sobre
equipamiento de los tractores agrícolas y forestales COn bastidores o
cabinas de protección para casos de vuelco.

Madrid, 18 de septiembre de 199 l.-El Director general, Daniel
Trucba Herranz.

ANEXO QUE SE CITA

Tractor homologado: .

Datos observados 70.4 2.350 600 183 8 715

Datos referidos a
'condiciones atmos-
féric3$ normales 73.9 2.3S0 600 - 1S.S 760

b) Prueba de potenciá sostenida a 1.000 ± 25
revoluciones por minuto de la toma de fu~na.

Datos observados 66.1 2.IOS 1.000 178 8 715

Datos referidos •condiciones atmos-
féricas normales 69.3 2.IOS 1.000 - 15.5 760

e) Prueba a la velocidad del motor -2.350 revolu­
ciones por minuto- designada como nomínal por
el fabricante.

.
patos observados 70) 2.350 1.<16 182 8 715

Datos referidos a
condiciones atmos-
fCrlcas normales 73,7 2.350 1.<16 - 155 760---

ItI. Obscrradones: El tractor incorpora un eje de salida de toma de
fue:za de ,35 milímetros de diámetro y 6 estrías que. mediante el
acclona!TlJento de ~na palanca. puede girar a 540 o a 1.000
reyoluclOnes por mmuto. El régimen de 540 revoluciones por
mlflutoes considerado como principal por el fabricante.

BANCO DE ESPAÑA
Marca ..
Modelo
Tipo
Fabricante

Motor: Denominación
Combustible empleado

I «Deutz-Fahm.
DX 37ooEV.
Ruedas.
«KHD, en Currara, SpA.~. Campo­

darsego, J?'adua (Italia).
Deutz, modelo F4L 912.
Gasóleo. Densidad, 0,840. Número

de cetano, 50.

24603 Mercado de Divisas

Cambios oficiales del dÍa 7 de octubre de 1991

Cambios

Divisas ro!JVerlibl~

Datos observados 66.1 2.115 S40 I 178 8 71S

Datos referidos • I~ondióont:S atmos-
54(J !ft:ricas normales 69.3 2.115 - 15.5 760

Ensayo de homologación de P')/CJ1C1CJ,

Prueba de potencia sosknida a 540 ± 10 revo!ucio­
nes por minuto de la toma de fuerza.

POlencia
del

tractor
a la loma

de
fuerm
¡CV)

1.

Condidonn
al1!1Oslerieas

rre~ión

{mm. Hgi

dólar USA
ECU
marco alemán
franco frances
libra c.'>tt:rlina

lOO liras italianas '.
lOO fral1t:ns belgas y luxemburgueses.

I tlótín holandés .
1 corona danesa
1 libra irlandesa

100 escuUos portugueses
100 dr.wmas griegas

I dólar canadiense
I franco suizo ..

lOO yens japoneses
I corona sueca
1 corona noruega
¡ marco finlandü ..

100 chelin>;.'! !lustriacos
I dólar au.'>traii:mo

Comprador

106.010
129.300
63.082
18.S25

183.980
8.443

306.232
55.980
16.372

168.6SI
n,416
56.626
93,797
71,969
81.880
17.302
16,132
25.910

896,412
84,352

VClldN1l)(

106.328
129.688
63,272
18.581

184.S32
8.469

307.152
S6.148
16.422

169,IS7
73,636
S6,796
94,079
72.185
82.126
17.3S4
16.180
2S,988

899,106
84,606


